5-15 


الجمهورية الجزائربة الديمقراطية الشعبية 
وزارة التعليم العالي والبحث العلمي 
جامعة عمار ثليجي بالأغواط ' 
كلية الآداب واللغات غير اللسانيات العتابلية خصاءص اللغات 
قسم اللغة والأدب العربي 
مخبر اللسانيات التقابلية وخصائص اللغات 
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يُمنح الدكتور: نصيرة بن منصور من جامعة: عمار ثليجى- الأغواط هذه الشهادة. 
نظير مشاركته (ها) في فعاليات الملتقى الدولي: التعدد المصطلحي ومشككلات الترجمة 


الذي عقد يوم:السبت 03 جمادى الآخرة 1445ه الموافق ل:16 ديسمبر2023م. بجامعة عمار ثليجي بالأغواط 
بمد| طلقة زه الموسومة ف 
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الجمبورية الجزائربة الديمقراطية الشعبية 


وزارة التعليم العال والبحث العلمي 
جامعة عمارثليجي بالأغواط 
كلية الأداب واللغات 1ب ج77 
قسم اللغة والأدب العربي 
مخبر اللسانيات التقابلية وخصائص اللغات 
فرقة المصطلحية العربية الحديثة ومشكلات الترجمهة جر 

برنامج الملتقى الدولي الافتراضي الموسوم ب:التعدد المصطلحي ومشكلات الترجمة 3 عمادة / 
السبت: 3(اجمادى اكآخرة 1445 الموافق ل :16 ديسمبر2023م ُ 7 عون 4 ١‏ 
١ 1 . 5‏ 0 تَ ١‏ 
الرئيس الشرفي للملتقى الستيد مدير الجامعة: أ.د/ جمال بن برطال وس" «ذا 


60) آبات بينات من الذكر الحكيم بصوت:أ.د / بن يوسف شتيح 
08:35 4 0 النشيد الوطني الجزائري 0 
000 كلنة السيد رئيس الملئق الدذوق | 9 1 
080 كلمة السيد مدير المخير ‏ - 
0900 كلمة السيد رئيس القييخ ‏ " 
3-0-0000 كلمة السيد عميد كلية الآداب واللغات 


الإعلان الرسمي عن افتتام أشغال الملتقى: مدر الجامعة الأستاذ 1 جمال بن برطال 


11100 
12:30 


روف ب الأول :6.464.206 الرئليس»؟ أ.د/ سليمان بن علي - المقرر: أ.د/ الهامل بن عبدرأز ب « 


07 
“ر ثليجي 0 


المداخلة الافتتاحية: : حضور المترجم في النص الشعري . 
2-0 الأستاذ الدكتور: سعد مصلوح - جامعة القاهرة (مصر) 


101 لع لازة- مما /تتزمء اع 00 مومع امع //:ومااط مت 
002020202020200 لم تتعثر ترجمة المصطلحات اللسائية؟ د عبد السلام العيساوي- جامعة منوبة (توئنس) 
التشكيل الفونولوحي بين النظرنتين التراثية والمعاصرة - دراسة في المفيوم واللصتطلخ د. محمد عبد الدايم جامعة القاهزة (فضر) 
من أجل بتاء هسرد للتعدد المصطلحي في اللسائياث العامة -كتاتيات دوسوسبر أنودجا د: مسعود دادون- جامعة الأشواط (الجزائر) 
المصطلحات اللقوبة ببن التعدد والتوحد (دراسة لنماذج من المعاجم الموحدة) ذ. سليمان بن عليه جاضعة الأشواط (الجزائر) 


أهمية معرفة المعاتي المجسوسة للمصطلحات وظروف استعمالها في تفسير القرآن الكريم 


كبألاب مخير) 
وترجمة معائية وبيان إعجازة دعبا عليب عبد لكاتو مروور ‏ 


1 أثنّه ن الْعبسي 
الأسياب اللغوبة المؤدية إلى اضطراب المصبطتج العلمي العربي ١ 00 0 ١‏ 


الفعل الترجمي بين الكليات الفلسقية والخصوصيات اللسالية 22١2١2222‏ للم ابو بكر بوكرين جامعة الأغواظ (الجزائر) 


مِن العجز المصطلحي إلى التضخم المصطاحي: درب النسقية والتحلبيقات اللسانية 
(وجبة تظر تشخيحبية استشرافية) 


أ.د/, يوسف فقران - جامعة ثيبازة (الجزائر) 


ب ا لا ”ل شيا( انظ اك لضع 
. مصطلع التناض عند التقاد المقارية بين جدلية التوظيف الترائي والتزوع الحداتق .. ٠‏ أ.د/ نورالدين ليضير- - جَادْعَة بومرفاس. ( (الجزاشر) 
التعدد المصطلحي في العلوم الإسلامية علم مصطلح الحديث نيوذجا. 02 اد ئوة معماته جامعة الاغواط (الجزائر) 
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الاقتراض اللقوي وتداخل المصبطلحات 


كية 
عت 


ظ 12010 -(12:30 00000100000 مناقشة غعلمبة 
- 2-7 / 


0 
مس 
نا 
اعم 
حت 


بد بئيا علا علد علو علد هلا علد هذ بل علو هذ 


د حبد العليم تبد العليم بوفاتح -جامعة الأغواط (الجزائر) 2 | 


إشكالية ال التعدد عند المكي قي ميدآن العلوم النفسية: د/ شليعاتن غيد الواحد يوشفه د/ أمل محمد غنايم 
فراءة في اضطراب هودة الاصطلاح اح وقوضى توليد المصطلحات ات مع دراسة تماذج جامعة قتاة السويس (محير) 
التعدد المصطلعي في اللفة التقنية لعلم النفنن ٠‏ د/ حيدر محمد كطان جامعة القادسية (العراق) 
التعدد المضصطلحي ا ”082500 - | ,تعد الدهلي الشيف لسن الي ست + 
المنصوبات أتموذجا جامعة نواكشوط (موريتائيا) 
ظ لساتيات التص ومتاهات التعدد المصطلعي في التجربة العربية. | أ.د/ ياسين سرابعية -جامعة سوق أهراس (الجزائر) - 
تعدد المصيطلع البلاغي قديما 0|200 ورأسية عرجة جامعة الدية (اتجزاكر) 
/ 0 2 5 
0 


الخلاف التحوي وأثره في تعدد المصطلح عند المتقدمين د/كريمة بكاي - المركز الجامعي - تبيازة (الجزائر) 
د/, بوعلام حمديدي- د/ فريآال ظيبون 
جامعة بومرداس (الجزائر) 


التجربة المصطلحية يبن التراث والحداثة عند غيد الملك مرتاض -فراءة قي المرجعية- 


إشكالية المصطلع البلاغي بين التفسير والحجاج - الزمخشري وعيد الله صولة أتموذجاء ١‏ د/ بوزيد شتوح- جام ةغزدابة '(الجزاض) .- 
تعدد مصطلحات الأداء الحسوتي للقرآن ال للقرآن الكريم بين اله بين القدامى والمحدئين-مغارج الحعلق اس سد ين مصطقى: جامعة تلمسان (الجزائر) 


تعدد المصطئح النحوي بين ماهية النشأة ومزايا التوظيف بين"اليتصريين وا وفيت 7 ش / كيدات- جافعة سطيفت 2 (الجزائر) 
وضع المممطلح في ظل نظربة التحو العربي الأصيلة بين التوحد والفعدد 2١ 0 ١٠١‏ | إد/ حسين قأضي. جامعة لحميس مليانة (الجزائر) 
7 7 أد زدام ١‏ العليا للأساتدة وهران 
دور الاقتراض اللفوي في إثرا اليس تنيت 5-5 0 دسفي تن 
(الجرابر) 8 
5 9 اسم 
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0 | 020202020202020 ترجمة المضطلح التعليمي المشكلات والحلول | د/هزندي علي جامعة نيزي وذو (الجزائرا ___- 
0--- 12:30 . تدده مناقشة علمية انعالي وو و 


2-1 <زييي 2 ع ا 321 ممادة 
2١‏ لاه ابو ددا 
2 2 022 / 1 ص27 | ورك ننه ََ 
0 / قولف 1 العلمية الثالثه مععععء ووفوعوء وووعوونووه ل در تارة المختار -المقرر : د/ علي لخضاري ‏ 7 0 1 لي 
. ريا معن يول تمطسو» .500116 01ت 1 كار حيبي يج 
يجي د ا 1 1 | ذ/ فاظفة لواتي- مركز البحث العلمي والتقني لتطوير الذفة 
0 | إشكالية المصطلح التسالي العربي بين الوضع والترجمة العربية- تلمسان (الجزائر) 
16:10 | التعدد المصطلحي ف الثراث الفقدي القديم ( مصطلحي الخطاب و الجتس الأدبي أنموذجا) د/ باية بن مساهز- الجامعة المسيلة (الجزائر) 
00 التعدد المصبطلحي ف غلوم القرآن د/ واسيتي بن عبد أله بن بوزيان 
ِ - كتاب الأتقان قي غلوم القرآن للسيوطي أنمودجا جامعة تلمسان (الجزائر) 
التعدد ا الدرين اللعوق القديه ين النقع والجيزر - المديطلك اللغرى انمووج دل عنس عيسائي جائعة جيجل (الهزانن 
10 | د المصبطلعي في الدرس اللقوي القديم يين التفع والضرر ل د/ مضطقى ماحي -جامغة المدبة (الجزائر) - ) 
10:40 الاصبطلاح والثرجمة نحو نظربة جديدة د/ عبد الوهاب حتك -جامعة خلشلة (الجزائر) ‏ 
: 5 اباك 5 1 د/ بوعلام العربي بوعسران -- د/ نعيمة عبوش 
ظ 1050 أزمة الجهاز المصطلعي والمقاهيمي للسانيات بين واقع التعدد وحلول للتوحد-دراسة تطبيقية - جامعة خميس مليانة (الجزانر) 
لبا م : 
| 11:00 إشكال تعدد المصطع اللساليَ العربي وسبل توحيده - د/ حليمة الخالدي -جامعة الشلف (الجزائر) 
| 11:10 أسباب التعدد المصطلي. والضوابط المتهجية لتجتبه. - 0 |20 ه/جمال فادري -جامعة الجزائر(2)(الجزائر) 
: ' د/ كريم تكحول ‏ دإعلي عثمائي 
المصطلح اللسا 
0 6 . 1-0 جامعة قسنطيتة3 (الجزائر) 
0 75 2 البحت انث اللفة 
تعدد المفيظلح اللساتي الأسباب والخلول ١‏ د ريم كزولي مركر بحت الجدمن والبعي لتطوور 


020 الغربية- تلمسان (الجزائر) 
تعدد المصطلح التقدي في كتاب "إحكام ضنعة الكلام" لابن عيد الغفور كادي 1 
-مصطلح "الثثر"” أتموذ جا 
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11:50 الجبود المؤسساتية العربية في وضع المصطلح التقدي وتوحيده د/ سغاد طالب- جامعة المسيلة (الجزائر) 


/ 8 1 9 د محصبطفي سالمي- أ. قاطية الزغراء فصي 
' شكائية ضيظ المصطلح بين اتساع اللقة 1 إكراهات لغة التخضم 
1200 بين اتساع اللقة العربية و إكرا جامعة الأغواط (الجزائر) 


عن ابتركالية الترجمة --قراءة في المنجز العروضي المعجم الحديث للوزن والإيقاع َ 
/عيد الحميد قاوق جافعة الأغواط (ا 

51 2 ل مه > > ال 0 ]| 

010 وب ا كالية المضطلح في السرد الروائي علي لخضاري- جامحة الأغواط (الجرائر) 1 
الس + يح مدا طلح الدرامي بين الترجمة والتعريب د/ مجمد بيتر- جامعة الأقواط (الجزاين)»< ١‏ 

' #طيجي يي 0 5 نز 3 33 

هد 1700 12:30 مفعععوعء فوففمووووؤنونؤوويؤوه مناقشة علمية 

علا عا عاذ عاق عل مث عاد عار مز الا عازة غلا 


0 تدرعء د جد 090 1 // 1001 
ا التعدد المصطئحي. قراءة قي مصطلدي العدول والاتزياح - د ميد بشير باي- جا - جاسعة هة الجزاثر (01) (الجزائر) 
الممعبظلح اللساني وإشكالية توحيدة - مقاربة نصية د/ زميط مََعَمَدَهَ جامفة تبيازة (الحزائر) 


إشكالية المصطلح في الدرس اللسائي و النقدي العربيين دة/ تادية عماري- جامعةالجزائر(02) (الجزائر) ‏ - 


1 : 5 5 : د/ الجربي رقي - د/ررضا راقع 
: أسباب | أ : 09 1 لتماذج م: 
1030 باب تقلة المصطائع التعوي عند مطويوية دراك تعليلية تناد مها جامعة المدية. بومرداس (الجزائر) 
أ.د/ خاطمة الزهراء ج ظّ 
ا بد ا ا ا ا الو ان دم لزهرا ضبياف- د, هشام قَيرا 
وسح المت جامعة يومرداسن (الجزائر) - 
إشكالية المميظلع التقدي الغربي , وآليات معالجتها. ١‏ ْ 


و/خالد أفبس-جامعة جيجل (الجرّائر) 
إشكالية تعدد المصطلح اللسالي العربي - نماذج مخفارة 0 لهندة [ 


الممبطلخ الثقدي اللسائي العربي: مقارتة تخَافليّة معرفية ليحث التعددية المصطلحية د/ تصيرة علاك- جامعة تبيازة (الجزائر) 
عد : اشكالية المصطلح بين التلقي والممارسة م عيد الفادر سي أحيد جامعة مستقاتم (الجزائر) 
ايها 4 

الكتتحلك ب النسائي بين غياب المنيجية وتفييب النظرية (دراسة نظربة وتطبيقية)  ٠‏ د/ وهيية ملال -جامعة باتئة (الجزائر) - 


5-5 المصبطلحي وأزمة تو حيدة اأسبات اب والحلول» ‏ _ 0 ع عريم يسام - حافعية جبجل (الجزائر) 


د المصطلحي وإشكالية الترجمة إلى العربية 3 | دين اعمارة العربي- مركز البحث العلمي والتقتي في علم 


00 | 
: اسآت السياسية والأونوماستيكية أتموذجا 6 الإتسان الاجتهاعي : والثقاقي يوهران ن (الجزائر) 
00 | التعدد المصطلحي : المظاهر-الأسياب. الحلول د/ عيبى كوسي» جامعة الأغواط (الجرزائر) 
ا كفال الدين عطاء الدّ غبوآان شمبان 
| 172:20 إشكالية تزقيفة يتعرمب اللصطلخات اللسانية د كفال الدين لنه د/ رضوآن شبهان 


00 2 - 30بقل 5 لد بد..... مداقهة ألدية 0 101 


علم سشده - 0 


عل مله علد ملا علد علد ملو لد جل جل جلا ا ]> 
3 


1-7 0 355 200 ع 7 


تعدد المحبطلح اللسائي المترجم يبن لساني المغرب الغربي والمشارقة من خلال أنموذج ترجمةءل .م6 د/ عبد الشادر جغيد- مركز اليحث في العلوم الإسلامية ‏ - 
امفمعغي عسوتنفسومنا والحضارة» ٠‏ الأغواط (الجزاشر] 1 
ل م ' د/ إيراهيم يلعدل.. جامعة الجلفة (الجزائر) . 
ذ/رعيد الحميد خالدي- المركز الجامعي آقلو (الجزائر) 


الترجمة وإشكالية تعدد المضيظلع المعاصر 


المصطلح الأدبي والعلمي بين اانا والآخر 0 3 د عبد القادر معمري» جامعة الأعواط (الجزائر) ظ 
جدلية القبول والرقض حول آليات وضع المصطلح في النقد الحزائري المعامير: دراسة تحليلية في تماذج د/ حميد عيد السلام -جامغة مستفاتة) (الجزائر) 2 | 


المصطلح النقدي وإشكالية المنميوم تماذج تطزيقية.. 07 بيع جامعة المسينة د 
000 8 ا ا 


مهارد مت ٠‏ التّقد الجزائري المعاصصر؛ بحث في إشكاليات ابد 


جامعة الشلف (الجزائر) .> ل سر 


د/ رابع محمد حساين- سيدي يلعباس (الجزائر) 
د صونبة بكآل- م:ب.ع.ت لتظوير ل.ع (الجزائر). 


1100 الملصطلع اللساذ 0 النونك المسكدية إل التوحيد سطس -ادراسة رمسدرة سطيلة - د/ أميارك بن مصطفى- المركز الجامعي - أفلو (الجزائر) 
10 0 التعدد المصطلعي في العلوم الآسباب والحلول د/شبيشب بوعمامة-جامعة الشلق (الجزاتر) 
ل سمل تند ة العربية ومشكلة التعدّد المصطلحي -دراسة تطبيقيّة لتمادج مختارة 55-0 
1140 0 8 ا 0 | 3-7 اللغونة المقهومئة. د/أسماء بوكرابدي-جامعة البليدة 2 (الجزائر) 
< 11:50 4 ع 7 - 0 التكتولوحي: ترادقف أم المت المصطلج؟ د/ آسيا لعردي- جامعة الشلف (الجزائر) 
6 2 ختتتت ا 007 22230 
:12 | النظربة العامة لط #خبطنع - قراءة في كتاب 0 ا المصطلح للحمود فبعي حجازي - د/ فاطمة جخدم - جامعة الأغواط (الجزائر) | 


تداخل الاختصماصات وأثره في 2 تعدد 0 اليلاغي العري دا ياسون سهد جامعة واد سوق الا ا 7 0 
| ْ ا ||! ١ : ١‏ ]200 1 30 :12 الا ل اش علمية 


عله جاو ماو علو ماو ماو علو جلو مأ عاو علو جاو 


١ 9 


1 0 1ه عاك 0 1 


المحبعالع اللسأني بين تأسيس المقبوم واشكالات الاستعمال د حتثشي التجائي - جامعة الجلفة ( الجزائر) 
١‏ 5 ِ : : د/ خديجة حاج علي - د/ مريم شويثي 
متبجية الفكر العربي في صياغة ا نماذج تحطلبيقية دك 3 امع مممكر (الجواف) 
اضطراب ترجمة المصطلح في الخطاب التقدي ال مغاربي المعادر - قراءة في نماذج مختارةء 0-١‏ د/قريد زعلامي. جامعة أم البواتي (الجزائر) 
المصطلح النقدي وإشكالية الترجمة: مصبظلح المتعاليات الفصبية أنموذجا فيك حيمر- جامعة قستطينة (1) (الجزائر) ١‏ 


التعدد المصطلحي ق التجرية النفدية عتد عبّد المألك”مؤتاض. | ١ 3-0086 0 ١‏ لقناسي: جامغة بومرداس العلا 


1 بذج ش ل 1 2 11 تسمة (إلجزائي) ْ 
3 ا 71 - م ١‏ 2 


ذم كمال عهاهمرة- د/ يوسف نشماري 


11110 جبود الناقد عيد السلام المسدي في تأصيل المصطلح النقدي مصطلحات الحفل الأسلوبي أتموذجا جامعة القلف (الجزائر) 
110 المعامير ف ضبوء الرخم لمق قيس للمسشحات ت المترجمة _ ا 10 0 دم مجاهد بوسكين- جامعة هة معسكر (الجزاض) ‏ - 

11:30 بطلجي الترجمي وأثرد. على مخرجات النقد الترجس د/ ليلى محمدي- جامعة باتنة (02) (الجزائر) 

نحات المعجميّة عند الأسانيين العرب المحدثين د/ مريع متهبوري- جامعة تلمسان (الجزائر) 
110 هرق أوتداخل االمجنفه ح النقدي السيميائي-فراءة نقدية-, د صيرينة بوففة- جامعة تيسة (الجزائر) 
100 7 رعذ سج النقد الغري الحديث والمعاصر بين منابته ومَضَاتَه د/ عيد الحَمزا بيقة جامعة تمنفست (الجزائر) 
207 أشن في الترجمة القانونية بين الدقة والتأثير: الأسباب والتحديات تجا سعدون. جامعة الجزائر (2) (الجزاتر) 
10 التعدد المصطلحي في علم أصول التحو العرني د/ففي نور الدين٠‏ جامعة الجلفة (الجز زاذ 
علو بل هلو جد علو لو ملو هلد مل علو علد 7 
|| | انه ! 0 1 5 1 1 ْ 
120 0 الجلسة العلمية السابعة ممممع مع وموم ووم عمموءالرئيس: د/ خيرة غريبي- المقرر: د/ رقبة بن سعد 


ناع؟! -1؟زنا-؟ [ [/تتتوع.ع اه 00م ماع16 // :5م )ا 


د/ فحمد عيشوبة - د/ محمد رضا شوشة 


| 10:00 المصطلح القراني. دراسة في إشكالية الخاصية. والتأويل والترجمة 


جامغة الأغواط (الجزائر) 
10:10 | ظاهرة الالزياج في النقد العربي بين واحدية المقيوم وتعدد المصطلع | د/ سماح يوعماعة. جامعة بائنة (الجزات) 
1020 إسهامات 2 ب رب 2 وو 0-0 ٠‏ د/ مريم بوقرة. جامعة خنشلة (الجزائر) 
0)] 06 ترجمة المعرقة اللسائية عتد الامة العربية من النزعة القردية إلى القوضى المبطلحية ١‏ دم زاهية لوتآئن جايعة البؤترة (الجزائر) 
0440| يتاء المعجم وإشكالبة الترجمة بين دلالتين: + اللعة والوضة:: .. دبرابح بوصيع- المركز الجامعي آفلو (الجزائر) 
10 ترجمة المضطئحات اللساتية -عبكات ونمّللاماه مغ 0 8 طيب عمارة د/ باقوتة لزرق 


جامعة الشلف (الجزاتر) 
0 0 المنلرسة اليا التيم 


8 والافته 5 الفليعة [الججزائر) 


انان ظاهرة التعدد الممبطلحي في كرزجمة المصبطلحات الترجمية واللسانية إلى لثقة 
ع - 


6 


020202020200100 التأضيل الترائي قي ترجمة مصطلحات النقد (الينيوئي والسيميائي) 0000000000 د/.شريفة مخئيش جامعة سكيكدة (الجزائر) 
.نورالدين جويتي - جامعة خميس مليانة 
10 العقل ا ادرب المعاصر- مساءلة في التلفي العري يسم النقدي- ادس الس د 


(الجزائر) 


د ئجاة حسين -د/ خديجة بن حشفة 


1|110 إشكالية ترجمة المضطاح السّردي عتد الدّارسين العرب؛ فراءة قي نمادج مختارة. فيه انلف (الج ران ) 
10 مشكلة ترجمة مصطلح "القوتيم” لدى عبد الزحمن الحاج صالح بين الإعالة التزائية والمواكية المعاضرة 2 | د/ بولرماح لطرشء جامعة الجلقة (الجزائر) 
| 1:50 1 | قراءة وصيقية وتقدية لمنبجبة وضيع ا مفبطلحات اللسائية: فصطتلحات الحاج صالح وائفامسي الفيري أتموذجا- ا د/رادية أحجبار- جامع 1 يومرداس (الجزائر) 
12:00 تعدد المصطلح النحوي عند القدماء 1 ط/ رقية بن سعد جامعة الأفواط (الجزاض) _ 
0 ]1 مصطلح المعجمية بين الوضع والترجمة د/ تصصبرة بن منصور جامعة الأقواظ (الجرزافر) 


التعدد اللمبطلعى في ترجمة قضايا اللسائيات العرقانية. 
ترجمات كتاب مدخل إلى النحو العرفاني لرونالد لانشاكر أتموذجا 
ان - 30 12 وععوووموويهوووووووووويويهو مناقشة علمية 
ل بل مل جل علد لا ل جلا علد علا با جه 


الجلسة اميه ال ا 0 الرئيس: 1 1 ل اعايشة عبيزة - المقزره د/ نادية 1 
نها مان ةع روه ةأعموه. اع دوم "1111117 
مصطتحات تدربس اللغة العربية بين التعدد العلمي والصبيط التعليم, 


د/ خيرة غردجي- جافعة الأغواط (الجزائر) 


1000 ( مع تمادّج هن المسطلحات التعليمية القرنية وتعدد أشكال التقل إلى العرنية) د/عائشة عبيزة- جامعة الأغواط (الجزائر) 
001010 المصطلح اللساتي الوظيفي -- معاييرومحاذير- دا/ مهوبي إبراهيم- جامعة الأغواط (الجزائر) 
1010 الترجمة وإشكالية التعدد المصطلحي في التعليم الجامعي المصطلح الأسلوبي لموذجا 20١١ 0١‏ د/حفيظة بوروية- جامعة عنابة [الجزائر) 
100 مصطاح التفكيكية إشكالية الترجمة والتعذد. 97 اة/رجليمة ؛ يولحية - جامعة جيجل /الجزائر 
0100 إشكالية السوابق واللواحق في ترجمة المصطلع ١2002200‏ #ارنفاظتة مسجهذة بن شريط- جامعة الجلفة (الجزائر) 
10:50 الترجمة وأثرها في تعدد المصطلح اللساني التضي _تماذج مختار ١‏ > لوا عاق مستخائم م (الجزاتو) ‏ 
9 


مشكلات التعدد الترجمي للمصطلع اللساني والتقدي في الوطن العربي: بين المرجعيّة المصطلحيّة وتعدد البنبات د/ عليبة حمزادي- جامعة ختشلة (الجزائر) 
الثقافية 

1:0 إشكاليات الترجمة وآليات تحضييل المصطلح التقدي ق الأوساط د/ عشيلة بعير بعبرد جامعة باتئة (الجزائر) ‏ 

: 1 ع د/ وسيلة مجاهن- جامعة سيدي بلعياس (الجزانر). 


: الترجمة كفها دلية؛ ١‏ قة | تشكت ١‏ 
1 عه اياي بين الحيات كدري وتاديت اكع د/سامية مجاهد تيسمسيلث (الجزائر)_- | 
130ظ11 علاقة القعل الثرجمي بالتعدد المحيطلعن فى اللغة العربية 0000 أ.د/ شريفة بنحوتس-جامعة بومرداس (الجزائر) 
ك1 1 الترجمة و إشكالية المصطلح التربوي الحديث ..مصطلحات من قاموس التربية الحعديش ١ ١‏ د/ رحمة توثسبي- جامعة البليدة(2) الجزائر 
١ . 55 , 1 5‏ أ.د/ بن هني قبلي- د/, عيد الفادر سعيد رتان 
|)5: | | معيارية تاتير المصطلحية في الحفل الدلالي وحبابطها الوظيفي- بين اللفهوم والترجمة- جامعة الأغواط (الجزائر) 
/ 1 نه اانه د عبد الغني بن صبولة - د/ رضا جوامع 
00 منظاهر الاضطراب الترجقى وا قى امفجمَات اللصانية العرنه 
4 “كز اا لي لي ا 0 ظ جامعة سوق أهراس (الجزائر)..-- 
12:1 3 اشوكالية ترجمة المطلة حك ابأبحات اللسائية الجزائرية - - مخئا, رات من مقاللات منهضية (مزكم) آنَموذجا د مريم م تونوة- -جامعة البليدة 02 (الجزائر) 
لي : تحديد المصطلع التربوي في طبوء مقاربات التدرد د/ شالة نادية- جامعة الأغواط (الجزائر) 
1200 -ه 12:30 امفنفعءةمق نونفو و نموءءؤوءه مناقشة علمية 
جل جل مل جل ملا جد جلا مل جل جا جلو جا 00 


/ : الجلسة العلمية التاسعة: 
1[0ظ1 الرئيس: أ.د. ذيب لخضبر (العربية) / د. مصطفى قاسمي (الإنجليزية) / د. سكحال حكيم (الإسبانية) 
ةا - متتتحة -عللن /بتتنوة أت منع :م ]ا 


غرعع13]! اعتمة اختادض نستام] 
اموي 0 ع0 ماخر و1 
هزه لمفقسلاك 
فو| ‏ ]و تدع عتما لوعلع ‏ 


10:00 عمسرتسف هله نر ممتسمغا لعل مفاعع لسن ها مع مممعاطورا 


100 ومكناوء ذلك كومقتأساى مسنم عدصعة تو 'جتتاسسام مود 065و قرعة 


1 7 بكسي ' 
| 10:20 أن سعيس السطء عدا كسس من م[كن هر : ل و مع 'آن يا عن 9 : 06 ياواه ساوله لارام ماع11 ظ 
لبتببب جما >ء>>>ا 7 9 1 ك 1 ع 6 3 --2222 لمم 
| 1110 3 ا 1-7 جم امستصسعع؟ عاموتلاس]؟ عمتتسععمءة) مأ مملتسلعمصم كم عامع 5 3 كاله 35 0 : 5 : لل ا ش ١‏ 
4 00 ل#البسر 
قاب 


مر 


فاع سمت سعععوزالىق لسو تعقاقا طكه ما معدت لد حاص ]ا عل عدتمناسالن 81 
1٠١41‏ رم مملكسه؟] تا عععنتهتات لمعنسااست ليه عسمتموع “رع عتامتولل1 تلن معوم أامدك عط وم ماري 


التطمدي عووطبة عن - ابلط أله لوصطكت. ع8 
لقطناة. معظ أممختلوكا خمدت0 إن ولتععجام ا 
طتااتطعلق عذاعف “نا 


100 وأالدع" كله كاغظ1 ماعط نتمللةاكمنا جيوامه اسع ) لستيوامتط مأ ممتاعمة جرمتوعرمطع] االمعط عتاطناج نمم 
الل الم اتا لبر 1 بر 33 «سلسمه تهون .4 
1100 إشكالية المظلع بين الترجمة والتعريب د/ لخضبر ذيب- جامعة الأغواط (الجزائر) 


تعدد الترجمات للمصطلح الأجتبي في الخطاب التقدي العرني المغاضر- دازتمرة متمد جامعة عَمِيس عليانة (الجزائر) 


0 مصبطلجا (عأوهادلمةة) و (عسوقامنروقد ) عند عبد الملك مرثاض أنموذحا د صلاح سليمة- جامعة الشلف (الجزانر) 
عد - د/ محمد كمال بلخوان- المدرسة العليا للأساتدة 
: الترجمة | التسانى ١‏ : اللقة- اللّسان- الكلام, 
110 57 لعربية للمعبطئح اللسائي المسوسيري ن» الكلام 04 متتستقات (الجبزائر) 
10 الترجمة وعلاقتها بظاهرة التعدد المصطلي-. المصطلح الاقتصادي أتموذجا- د/ البزيد رقاوي- جامعة سطيف_(02) (الجزائر) 
د/, جلول قطاف جامعة وهران (الجزائر) 
1110 الملصطله الطى بين الوضع والترجمة 
تيكف 6لا اتطيكية ” د العيقة خطوي جامعة الأفواط (الجزائر) 
1 / ْ عا ذ/ عبد الحفيظ طيبي- د حسننة الواعر 
3 المصطلح ف ترحمة قانون الأسرة الجزا 
0 لي ار ا ل لاي جامعة سطيف (023) (الجزائر) 
100 تأثبر المخبطلح ومدلوله التاربعي في بتاء المدرسة الوطتية ذ/ إيمان بوذراع - جامعة الجلفة (الجزائر) 
ا إشكالية تباين المصطتح وعلافته بالترجمة د/ ذهبية بوعلوط- جامعة الجزائر(3) (الجزائر) 
112000 إشكانية ترجمة مصطلحات اللسانيات الحاسوبية ‏ د/, تعيمة خمو- جامعة بومرداس (الجزائر) 
١‏ : : د/ هاجر مبرزة + جامعة سطيف(02) (الجزائر) 
0 ]1 الترجمات إلى اللغة العربيّة في حقول | البيتيّة: هل أنصبقت مصبظلح الدبلوماسيّة العامة؟ 
لق اعرف لي عدي 0 البواو 5 د/ ربيعة لوأتي- الجزائر(3) (الجزائر) | 
2410| الترجمة وفوضى التعربب في الكتاية النقدية الرقمية العربية _ د/ قطيمة بلبركي المركز الجاج عن يريك 


7-3 راداي 


10 بم 110 وجععوو موووووو ووويوووويوووه؟ه مناقشة علمية 


2 // ١ 
ع بءأ‎ 


ع 


إشكالية المصطح النحوي العري عند القدماء 
مظاهر التعدد المصطلحي تي معجم المصطلحات اللفوية والأدبية الحديئة 
-دراسة جقارنة بين اللسرد ومتن اللفة- 
إشكائيّة تعدّد المصطاح النحوي -دراسة للعطف على المعلى قي التراث العربي. 
1 الذعوة إلى توظيق المصطلح الترائي العربي 


التَعْدْدُ المَصَِِنَ في الثراث العزييَ وعلله-التأوين النخوي تنؤذجاء 


0 - جامعة: بأتنة ا 
جامعة؛: الجزائر 02) (الجزادي) - 


ظ/ عائشة وقاد - جامعة: البليدة(02) (الجزائر) 


أظ/ يحي شبنون» جامعة: غرداية (الجزائر) 
١ [|‏ ط/حورتة غِيّائَة -د/ َنيّة تومي 
جامعة: بسكرة (الجزائر) 
ط/ علي دنداني-جامعة: تيارت 
د/ رابج كحلي تبسمسيلت (الجزائر) 
ط/ سليفة دحيري - ط/ ليلى عتروس 
جافعة: بسكرة (الجزائر) 
ط/ أسماء ضيثي- جامعة: ورقلة (الجزائر)' 
ط/ تسيمة بلقاضي-جامغة: الجزائر (02) 


المصبطلع العربي القديم من إرهاضات النشأة إلى التأصيل 


المحمطلح التّحوي عند أبن مالك بين التَجديد والتقليد: كثاب شرح الشاقية أنموذجا 


تعد المصطلع التحوي بين البصرة و الكوقة تماذج للمبطلعات نعوبة من التراك ' . 


إشكالية التعدد الممبطلحي: المظاهر, الأسباب. الحثول 
ص ال ال اد و (الجزائر) 
إشكفية المصطلح ين الرفض والقبول ط/ الميلود دحماتي عاعهة تيسمسينت 
ان (الجزائر) 


5 ظ/ إكرام زيانيء عباس لغرور- خنشلة 
:. : م 5 ان فلم إذ يودوكارة- أ.د/ خدبجة 
المضطلع في التعسيريق التأضيل الترالي واد الحدا 5 6 9 7 6 هد 0 ا 2 


11 د 


إشكالية تعدد المصطئع وتوحيده في اللساتياث العربية “المسيطلع | 


1000 


110 
10 
10 


1100 


1100 
111 
10 


]1 0 


المصطلع التجوي العربي القديم بين الانتلاف والاختلاف 
مظاهر تعدد المعبظلح التداولي فقي الكتابات اللساتية العربية 


12:30 مفطة ع 01117 


ا عل للا علا جل هلد هل علا مثا هالو هل بثو 


إشكالية المصطلح السيميائي قي النقد المغارني 


إشكالية التعدد المصطلحي. المظاهر- الأسباب - الحثول 


أسيَاب التْعدد د الممنطليَْ العَزين ومُعُترحَاتَ لغوجيده 
جائحة التهدد المصسطلحي قراءة في الأسباب ومقترحات إلى الحلول 


إشكائيّة التعدد المصحالحي في الجامعة الجزائريّة 


البات وضع المصطلح النساني بين الوضع والاستعمال - نماذج مختارة - 


إشكالية تعدد المصطاح النساني العر تعدد المصطلح التساار العرر بي (مخناهر -أسباب - حلول ) 
إشكاليّة التّهُدُدِ د المططلئ يّ ترْجَمَة المصطلء ج التدَاوَليٍ عن وا تدعام ع تهسههمم) اكزادنة وَعَفَية تخليليّة نقدية. 
أزمة الممبطلح في الخطاب النقدي العري المعاصر 59 


إشكالية المصطلع اللسائي في الثقنافة القربية الحدينة 


22 00 اعع اال 1 


ط//فتيحة محبيفر- جامعة: غرداية (الجزائر) 


د/ محمد بن قويدر- جامعة: الأمواط (الجزائر) _ 


ظ/ محمد الأمين ميلودي- جامعة: غرداية 


ط/ زتيية تواصبرية - جامعة: المسنيلة. (الجزائر) 
ط/سمية خلفة_جامعة: المدية (الجزائر) 


ط/ يلال بن أعمر-جامعة؛ تيزي وزو . (الجزائر) 
ط/ سار ليزيدي» جامعة؛ غرداية (الجزائر) 


ط/ كوتر أقيس - أ. د/ محمد بوادي 
جامعة: سطيف 02 (الجزائر) 
000 ط// محمد العربي سعيدي 
جامعة: نيزي وزو (الجرائر) 
ط/ حنان مخلوق + جامعة: غرداية (الجزائر) 
2013101 


طم بسماح ساعي- جافعة: خنشلة (الجزائر) 
ط“ عد الجليل ضيف أ دار يوسف متهبر 


جامعة: عنئابة (الجزائر) 


20١ 7‏ ظ/ خديجة ثقازي- جامعة؛ الجزائر (02) 


ظ ()5: || المصطلح ح التردئ وإشكالانه قِ الخطاب التقدي العربي --دراسة تماذج مصطلحية ط/, خديجة زاهية 
1 7 المركز الجامعي: افلو (الجزائر) 
00 إشكاليّة تعذد ترجمة المصطلح التنقدي الحديث والمغاصر إلى اللفة العربيّة طارخاطة علياق 13 بل وويدكك قي 
لاير0 -المصطلح السّيميائي تموذجأ- 0-000 جامهة: الأغواط (الجزائر) 
دور حوسبة اللغة تي الفضاء على أزمة المصطئح طَد. شارني فاطنة - جامعة؛ غرداية (الجزافر) | 


إشكالية ترجمة المصطلح اللساتي الوظيفي ط/ خديجة رقيق - جامعة:؛ الأغواظ (الجزانر) 
0 الترجمة في مصطلحات البلاغة تت د سي - جافعة 0 (الجز 0 


ل ب 101 1 ا 


ل 


:3 ا ا 
11711 


اأاوع- تررع قا عل كطثتزروه 5 موع . اع دلقم 


1 


ط/ رازي إبتسام ٠‏ ط/ يراوي أميتة 


ٍ قع المضطلع التساز ث العربيّة وائزه على تحصيل هادة التّسانهات: 
1000 واقع ا ْ 3 الوك 0 لوي 5 على مآدةٌ التسانيا ْ جامعة: يلعبآنن (الجزائر) 0-3 
1 تعدد المصطلح اللسائي العربي أسبابه والعكاساته وآليات توحيده ‏ - 7 ط/ زيئب عقون - جامعة: بجاية (الجزائر) 
0 ]م1 1 شروط وضبعه المحبمطل» وخبناعتة وجبوذ توحيده عند العرب 1 ط/ تادية شببياني - جامعة: بجاية (الجزائر) 
100 . تعريب المصطلح التقدي في الوطن العربي بين الراهن المجبول والمستقبل المأمول ‏ ْ 0016ظ12 الدين شاعة - جامعة: تيارت (الجزائر) 
ط/ زّهرة كلال - ط/سمية منصبورئى 
8 ا اللساتيات -. مشكلات . 5 
9 1 جع كسراي حي الإماتيي - متبت وحلوك 5 جامعة: المسينة (الجزائر) 
0 ]1 تعدد المصطلح الشرء الشرعي يدن يدن توفيضبة الوحي إفيشبة الوح وتواضع العلماء ا ظم/ الحتيت وَلباح- الجزائر 01 (الجزاثر) 
1000| المصطئح يبن واقع التعدد والسغي إلى التوحيد 1 ا باتنة1 (الجزائر) 
ا 0 |03 ظ/خديجة لقرع- جامعة: غليران (الجزائر) 
10 ائق وضع المصطلح فى اللقة العربية:( الترجمة, التوليد, نا ا | 1 5 
23 طرائق وضبع ع في ع لترجمة, التوليد, 78 0 ادلي ر الجامعي: أفلو (التجزائر) 


احزي» 


ختر بع" 


0 | أثرالترجمة في تعدد المصطلح التفدي العربي العديث 22222 | ط/ محمد امين باكري -جامعة: البليدة(2) (الجزائر) 
ظ 


1 / ذم أغال آأحباب -د/ هشام اتعايب 


110 إشكائية الترجمة تي الخطاب النقدي الجزائري المعاصر:مصطلح الشعرية أنموذجا جامعة: تيبازة- بسكرة (الجزائر) 
الجرجهيت .| ا 2 "اناي 787 | طم مي ا ا 
1140 ب تعب مصبائج التداولية عتت الباعلون العرب المعاصرين جامعة: 20 2 00 


إشكالات المصطلح التقدي العربي: قوضى المصبطلع وتعدد المقبوم (التلقي والإجراء) ط/خولة بآرة - جامعة: سطيف 2 (الجزائر) 
لضع 8 أثر الترجمة قي إشكالية المصطلح التداولي هذ/ أم الخبر قرئة جامعة: الأفواط (الجزائر) 


تقييم الجهود الخردية قي موافقتها لتوصيات المجامع اللغوية للعمصطلحية د/ يوسف ين سعدة: جامعة: الجلفة (الجزائر) 
- معجم المصطاحات العربية في الثغة والأدب لمجدي وهبة وكامل المبتدس. أتموذجاء ٍ 


1200 12:30 0000 مناقشة علمية 
جل جل لا جلا جل جل بل جلا جلا جلا بل + 


ري ل ا ال ل ل و حي صر ص72 أن 
الورشة العلمية الرابعة وومووووووعووووووونونييء ٠‏ الرئكنس: در سيبيسى بن عنمار- المقرر: ذ/ ا عام و 
زدلكوو-طوزضسووىيء اعوموع. أعع د // :عماادا ١‏ 
5 تسائي آم 011 أم أنثوي؟ 7 ط/رسارة بورومة - - جامعة؛ .مدليف | (الجزائز) 2 ( 
1010 إشكالية ترجمة العيطه ع اللساتي - نحو حلول ترحمبة هممنبحة ه/ غعودة بن علي 2 6 : مسثقائم (الجرائر) 
. - قاموس اللسائياث لعيد السلام المسدي أتموذجا أ.د/ شيرزاد غول- جامعة: مستقاتم (اتجزائر) 
تجو يناء مشترح لترجمة | نىّ في خنل إشكالات التعدّد ١‏ 1 ت الأسائيات الاجتماعيّة 
ع ا 7 1 فصعي مسيكهات الايد او ط/ أماتي مالك- جامعة: سَظَيقة ب(الجزائر) 
تموذجًا- : 
100 0 ف إشكاليات ترجمة المصطلع اللسالي -نمادج تطبيقية: ط/ شيماء العابد -جامعة: : الشلف (الجزاتر) 5 | 
0] المصطلح اللساتي التداولي وأزمة تعدد الترجمات العربية ارال جامعة: قستطيتة (الجرائر) 
1 3 ؛ غردابة (الجزائر) 
١‏ ت اللسانيات التداولية آبات اللسانية الغربية اللغاآص م5 
110 تعدد ترجمة مهبطنحات - 3 في اندرا نيه اعردب - دابة (الْجوَانو) 


و 
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اي جع ع ند مح حل وكير 


110 | إشكانية الترجمة وصناعة المصطلح - مصطلع الطقفة أنموذجا 


03 أط/احمد دهليز - ط/أحمد تقي الدين عازب جامعة: 


7 تيسمسيلت (الجزائر) 
إشكالية ترجمة المصطلح في اللساتيات العربية: قراءة في ترجمة المصطلح الصوتي ف المعاجم اللساتية العربية ا 
ظ روات ط/ عمر عريب - جامعة: تيزي وزو (الجزائر) 
0 | علافة المصطلح بالتعايير الشفوبة والأديبة والعلمية ومشكلة ضبظ المعجم - | ط/حمزة جيدل -جامعة: البليدة (02) (الجزائر) - 
مشكلات المصطلح التداولي المترجم - ترجمة شكري المبخوت لمضطلحات مظرية الأفعال أتموذجا ط/خديجة دية- جامعة: الأغواط (الجزائر) 
إشكالية التعدد المصطلحي في الدرس اللساني العربي ترجمة مصطلحى68همع2ممأنموذجا | طارنسمة حداد جامغة؛ باتتة (الجزائر) 


تعدد المضطلح القرائي للحجاج القرآني للمبطلين في ضوء التظربة البلاغية الجديدة طم بن قيط محمد جافعة: الأغواط (الجزائر) 
د/معمرين القويي.- د/ عمر الربيع 
جامعة: الأغواظ (الجزائر) 

د/ عيبى بن عجار - جامعة: الأمير عبد القادر 
(الجزائر) 
د/ سداس عامر- جامعة؛ وهرات1 (الجن 


المصطلح اللساتي بين الوهيم والصياغة و التعدد - الآليات والافتراحات- 


أهمية وأثر تعدد المصطلحات للمعتى في علم التحو العرني 


17000 0 110 وعووبووووويوبووووودوويووه متاقشة علمية 
جا علو عاد مان عاو جل مأو جاو علو علو جاو جا 


١ 1‏ : تب 3 
الورشة العلمية الخامسة ممعووموويويوببو و يو ببويوبوم الرئيس: د. بن أسماعين إسماعيل- المهرر: طم سسعود الشارفا/ر عر 
13ح-طونام-همتتددم .عاعموع. أععدم :م خط : 

ترجمة مصطلحات اللسانيات المعرقية مصبطلح -01:100ومت- أتموذجا ْ ط/مصطقن مياد- جامعة: المدية (الجزائر) 
إشكالية ترجمة المصبطنح اللساتي الحديث في الوطن العربي ط/ مليكة يوباكير- جامعة: بجاية . (الجزائر) 
الخئط بين ترجمة مقبومي اللغة واللسان وما مدى تأنيره على الغبع 'الجمجيخ للساتياث في الونان الخ ط/عويشة دهمان بوئوة - جافعة: غليزان (الجرائو) 


: إل نئا! - (قراءة في مصطلح الأدب النسوي 1 ا لمة الباي - د/ كمال علواش 
100 2 لغرجمة و فوضى المصطلح - ( قراءة قي مصطلع الادب ( ا 0 :جامعة؛ دوقلة (الجراس) 0 
00] المصظلع التقدي في الخطاب الروائي العربي المعاصر- بين الوضع والتقل >< 2 ١‏ طارغبد الحميد عزاللآن الجامعة: بجاية» (الجائر) 
4 02-7 6/ د ]1 2-0 6 22 م 
١‏ 
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ط/وفاء سالم جامعة؛ مستفائم (الجزائر) 


5 ترجمة المصطلح النفدي ق الأدب المقارت:- الصورائية نموذجا 

ظ 100 ٠‏ ترسمة المسطاح النفذي قي الاذب المقارن:- الصورائية تموذ د/عابد لزرق - تبسمسيلت (الجزائر) 

| 11:00 | هته المصطبع اللسانن بين القرجمة والتعريب في قاموس الأسانيات -عيد اللام المسدي انموذجا. | ط/فتيعة سرمية-جاممةة سطيف2 (الجزاه) _ 
0 | المصطلع العالق بين الثاثيل اليوناني والتأصيل العربي الإسلامي. محسطلح: 3ةم10ا)أنموذجا -مفاربة نقديّة- طاو سحاو عيابية ع عدا ندا (السرلين 

: ط/ مسهود الشارف - جامعة: تمتراصت (الجزائر) | 
: حمة ١‏ | 5 ن مامول التنقثر وواقم التعدد 

11:20 ترجمة المصطلع المموثي العربي بين مأمول التنظير وواقع د/ ميارك بلالي- جامعة: أدرار (الجزائر) 
0 ازمة الرجنة المسطامية في النتن العزي الواصر بين التعددية النفلاية وعياب التنسيق لعا اا لامعا برع بوجزبريع اللكلانيا 
1010| 1 آفاى الترجمة الفراتية في ضوء التعدد المصطلحي ط/آسيا يلحداد - جامعة: الجزائر 01 (الجزائر) 
001-720 نعندالمصطلح الصرثي قي كتاب - معجم المصطئحات الصرفية للدكتور علي جميل السامرائي ١| ١‏ ط/فاطمة مسعودي- جامعة: فالمة (الجزائر) 
000 لقي مصطلع اليمس بين محمد مندور وسيد قطب 0 | طابن الصادق عبد الكريب جامعة:الأقواط (الجزافي)_ 

ط/ حبيطة أم هاتى. جامعة: غردا 

10 إشكالية التلقي العربي للنصطلع اللساتي : 0 م8 


ذبن لعيهاوتق ئورة -البدزائر (الجراني كد _. 
د/مختار تارة -- جامعة: الأغواط (الجزاثر) 
د/ إسماعيل بن سماعين- المركز الجامعي آفلو (الجزائر) 


الفعل الترجمي وتعدد المصطتع التقدي (اللساني) الأسياب والآليات نماذج مختارة 


قراءة توصيات الملتقى. د اد كفس اللجبة العلمية:ف رهيواق فيان 7 0< 
كلمة ختامية والإعلان الرسمي عن نهاية أشغال الملتقى..................ك. توفيق جعمات 
500 ل ل 
9ذظ 
الا 
29 بي 


مصطلح المعجمية بين الوضع والترجمة 
510 300 ع72700 معع/لذعط ملعا لومالاع ا 
00 .255010119946011 لامع 
جامعة عمار ثليجي -الأغواط 
كلية الآداب واللغات 


مكون اللساجات. القداولية وليل الخطات 


ملخص: 

تناولت هذه الدراسة ترجمة مصطلح المعجمية واستعمالها في المؤلفات المعجمية العربية الحديثة» حيث 
يواجه الباحث في هذا الحقل العلمي تعدد الترجمات العربية المقترحة للمصطلح الواحدء لذا تمحورت إشكالية 
الدراسة حول ترجمته وما يقابله من اختلافات في المؤلفات العربية الحديثة» ومدى تقيد أصحابها باستعمالها 
في مؤلفاتهم» وعن سبب الاختلاف بينهم وأهم مشكلات ترجمة هذا المصطلح إلى العربية. 
كلمات مفتاحية: المعجمية - علم المفردات - المصطلح -اللسانيات الحديثة. 


510111111231 

0 طأ عذ5نا 15 320 ذمعاناع| لعا عط أ0 مم1 أوا5مة] عط©ا لعصاطمولاء لإالناأة ذ5لط[ 
عأطوعم 05 لإاأأءأامتأاناص عط عه15 35امطء5 ,لاع7 ذ5أطا ما .لإاطموىومءلناه| عأطو 1م 
لالنلأ5 عط 015 5تنع61م:م عط رعمأع عط .طعا عصودة عط 15 ل0ع5ه0م1)0م ذ5صمملنأواؤمةا 
عأطوم طاع700 صأ 5ع مععع011 و5 ألضممدع0مه عط مضق ده 3251311 15 مه لععامعه 
عط ,015طأناق 'أعطا ذا عذنا 15 10 ع17ع305 5وطانات عط©ا اعتطنلا ما أضعغناء عط ,عبكوعع ]ذا 
01 0185م ]صما 727051 عطأ لصقة معطا مععلطفعط عمومععع017 عطا 15١‏ مرم5وعة) 


6م مغاذا طعا عط©طا ومأواقصت] 


ذ00707070070اا ارت 


065اأانال !| طمع0هم - لإوهامصاطلع] - /الواناطدع0/ - لاومامءناء| :05م للالاععا 

مقدمة: 

أول ما يلفت انتباه الباحث والدارس هو بإزاء تحديده مصطلح "656160109" هو كثرة 
المصطلحات العربية التي تقابله» فكل مؤلف يستعملها بطريقته الخاصة ويجتهد في وضعهاء خاصة في 
المعاجم المتخصصة اللسانية منهاء والسؤال الذي يحير الباحث انما هو: ماسبب هذه الفوضى 
المصطاحية التي يعاني منها اللسانييون العرب» والعزوف عن الإلتزام بتطبيق القرارات الموحدة في ترجمة 
الممصطالح. وإذا ما نظرنا إلى علم '/ا©65616010-" نجده ييمستعمل في الكثير من المؤلفات المعجمية 
العربية الحديثة والتعريف به كعلم لساني طارئء وانطلاقا من ذلك حاولنا من خلال هذا الإجابة عن 
الإشكال الآتي: 

- ماهو واقع ترجمة مصطلح "6561601001" واستعمالها في المؤلفات المعجمية العربية الحديثة؟ 
وذلك بتتبع الخطوات العملية التالية: 

- تعريف المعجمية 

- ترجمة مصطلح المعجمية في الدرس العربي الحديث 

- اشكال بنية مصطلح "علم المفردات" أو "المعجمية" الدرس العربي الحديث. 

- اقتراحات علاجية في تقديم التعدد المصطلحي في الدرس الجامعي 
ولكي يتزن العرض اتبعنا منهجا وصفيا تحليليا مقارنا للوصول إلى الهدف المرجو من هذا البحث ألا وهو 
دراسة ترجمة مصطلحات المعجمية واستعمالها في أحدث الكتب اللسانية العربية انطلاقا من تعريف هذا 
العلم وبسط مفاهيمه إلى غاية استعماله في الدراسات التطبيقية في ظل الرؤى النقدية اللسانية التداولية أو 


التوزبعية أو البنيوية منها ومعاصرة أحدث العلوم اللغوية المعاصرة. 


1 - تعربف المعجمية: "لاوهامء1ء5ه1" 
إن جل الدراسات اللسانية والمعجمية العربية المعاصرة التي تناولت علم المفردات تنظر إليه على 
أنه فرع من فروع اللسانيات التطبيقية» فسمير أستينية يتناول في باب الثاني (اللسانيات التطبيقية) من 
كتابه: (اللسانياتء المجالء والوظيفة والمنهج) المعجمية الوظيفية» ويقول: "عدد يمكن تفييم اللسانيات 
المعجمية إلى قسمين كبيرين» كل قسم منها علم قائم بذاته» أحدهما يدرس معجم اللغة... 
يسمى هذا العلم علم المفردات 6561601091 ا وأما الآخر فيدرس قضايا الصناعة المعجمية وتحديد طرق 
جمع البيانات اللغوية اللازمة لبناء معجم... وغير ذلك مما تحتاج إليه صناعة المعجم؛ ويسمى هذا العلم 
علم الصناعة المعجمية".! 
أما الدراسات العربية المعاصرة والحديثة الأخرى فلا تغادر معظمها فكرة أن علم المفردات فرع لساني 
تطبيقي؛ أو أنه من مجالات اللسانيات التطبيقية وريما توصل بعض الدارسين العرب إلى أن علم 
المفردات من مجالات اللسانيات التطبيقية بالنظر في الموضوعات المدرجة "المعجم".” 
اتفق اللسانيون العرب التعريف بموضوع 'المعجمية" أو 'علم المفردات" غير أنهم يختلفون في تسميته؛ 
وفيما يأتي عرض لبعض التعريفات المقدمة لهذا العلم: 
عرفه علي القاسمي قائلا: "هو دراسة المفردات ومعانيها في لغة واحدة أو في عدد من اللغات» ويهتم علم 
المفردات من حيث الأساس باشتقاق الألفاظ ومعانيهاء وأبنيتها ودلالاتها المعنوبة والإعرابية» والتعابير 
الإصطلاحية» والمترادفات وتعدد المعاني”3 
ويذكر في موضع آخر أن" علم المعاجم' أو "علم الألفاظ' أو "علم المفردات: لاو185©610010 هو:" العلم 
الذي يهتم بدراسة الألفاظ من حيثء اشتقاقها وأبنيتهاء ودلالتهاء وكذلك بالمرادفات والمشتركات اللفظية 
والتعابير الإصطلاحية والسياقية؛ فعلم المفردات يهيئ المعلومات الوافية عن المواد التي تدخل في 
المعجم””. 
وتختلف الترجمات العربية المقترحة لهذا العلم باختلاف المترجمين» فيحرص الباحث على تلافي الغموض 
حتى لا يقع قارئه في فوضى المصطلحات المقابلة والتي تحول دون فهم المقصود من المصطلح موضوع 


' سمير أستيتية- اللسانيات؛ المجال والوظيفة والمنهج؛ عالم الكتب الحديثة؛ إريدء الأردن»ء ط1ء 2005 ص 299. 
7 عبده الراجحيء علم اللغة التطبيقي وتعليم العربية- دار الموفة الجامعية» الإسكندرية» 1996: ص 09. 
3 ل ني 0 جامعة الملك سعود الرياض» ص03. 


تبة لبوإن تح لبذ ناُرون».بيروت - لبنان.- 2003 ص20 


الدراسة» يقول حسن حمائز مثلا في تعريف '[#56100106ا: "المعجمية هي علم المفردات» تهتم بدراسة 
الألفاظ من حيث اشتقاقها أو أبنيتها ودلالتها المعنوية» وغير ذلك من الظواهر التي تتعلق بالألفاظ وطرق 
نموها من استعارة ومجاز وكل الظواهر التي تؤدي إلى التطور اللغوي"". 
والملاحظ في هذين التعريفين الإتفاق حول موضوع الدراسة في علم المفردات؛ من حيث اهتمامه بالجانب 
الصرفي والدلالي وتوليد المفردات عن طريق الوسائل التي توفرها اللغة. 
ولا يحيد محمد رشار الحمزاوي عن التعريفات السابقة» حيث يجعل مايقابل /ا650610010901! مصطلح " 
معجمية" ويعرفها:" المعجمية بضم الميم مصطلح عربي وضعناه؛ ونعني به ما هو معروف في الفرنسية 
60601001 والإنجليزية لا856100109! ويفرق بينهما وبين المعجمية» بفتح الميم» التي تؤدي معنى ما 
يسمى بالإنجليزية لا856160100! وبالفرنسية 6م65 ".2 
وفي سياق شرحه لحدود هذين العلمين» يؤكد أن اللسانيات المعجمية الرائدة الحديثة ميزت بين المُعجمية 
والمعجمية» فخصصت الأول لدراسة معجم اللغة دراسة نظرية ومنهجية نقدية مجردة بالإعتماد على رؤى 
كلية مثل البنوية والتوزيعية والتوليدية. 

كما ركز عبد الغني أبو العزام على الجانب الإجتماعي لعلم المفردات الذي يسميه المعجمية والتي 
يعرفها بكونها:" دراسة المفردات والبحث فيها وفي دلالتها وعلاقتها باللغة التي يتكلمها المجتمع في 
شموليتهاء ويعبر بها عن حاجياته وصار له طابع تركيبين يتجاوز مجال التحليل التقني الممنهج: الخاص 
بمادة المعاجم» ويهتم بما هو حضاري لأي جماعة لغوية» وما تملك من وحدات افرادية مستقصيا كل 
الحالات التوليد اللغوي المتناسقة؛ ويقدم مادة للتطبيق المعجماتي" .3 

ما يهمنا من كل ما سبق أن مفهوم المعجمية يكاد يكون موحداء فهو علم يبحث في المفردات من حيث 
مبناها ومعناهاء وعلى هذا الأساس يعتبر علم المفردات علما لسانيا اجتماعيا حضاريا حديثاء من مطامحه 
اعتماد المفردات ومفاهيمها ومصطلحاتهاء حتى أن بعضهم يرى أنها اللسانيات الحديثة بمجموع علومها 


من صوتية وصرفية ونحوية ودلالية وبلاغية وأسلوبية. 


! حسن حمائز :التنظير المعجمي والتنمية المعجمية» علم الكتب الحديث؛ المغرب» 2012. ص92. 
7 مين رشاد الحمزاوي- المعجمية: مقارية نظرية ومطبقة» مصطلحاتها ومفاهيمها - مركز النشر الجامعي» تونس» 4 
ص05. 


3 عبد الغني أبو العزم: تطور المصطلحات المعجمية المعجماتية وإشكالية الوضع والترجمة» مجلة الدراسات المعجمية» 
الجمعية المغربية للدراسات المعجمية» الرياط- المغرب» "ع1- 0 ص 11. 


2-ترجمة مصطلح المعجمية في الدرس العربي الحديث: 
نوجز هذا المبحث في جدول يتضمن الترجمات العربية التي وردت في الدراسات المعجمية العربية الحديثة 


وفي المعجمات المتخصصة للمصطلح الأجنبي 5010010916ها: 


الدارس 0101 1ع5ع| 
على القاسمي علم المعجم أو علم الألفاظ 
ابراهيم بن مراد المعجمية النظرية أو علم المفردات 
الجيلالي حلام المفرداتية 
أحمد مختار عمر المفرداتية 
كمي جد عم العام 
عبدالغني أبو العزم المعجمية 
صالح بلعيد المعجمية 
أحمد عزوز علم المفردات 
المسدي المعجمية 
رمزي منير بعلبكي علم المفردات أو دراستها 
أحمد حسين باكل وأخرون دراسة المفردات 


د اس 


محمد رشاد الحمزاوي المعجميات 


بسام بركة علم المفردات أو اللفاظة 


وعلى الرغم من اتفاق اللسانين العرب المهتمين بهذا المجال في التعريف بموضوع علم المفردات نلاحظ 
في الجدول اختلاف بيينهم في التحديد مصطلح واحد مقابلا المصطلح الأجنبي» ومرد ذلك أن هذا العلم 
جديد في اللسانيات الحديثة» ولايزال إلى حد الآن لم تتبلور معالمه بشكل واضح على عكس العلوم 
اللسانية الأخرى كعلم الدلالة مثلاء ثم إن هذه العلوم الجديدة هي قادمة إلينا من الغرب ولا س بيل إلى 
الوصول إليها إلا عن طريق الترجمة التي تختلف باختلاف المترجمين» وينطبق الأمر على علم المفردات 
في تعريفه ومصطلحاته ومفاهيمه التي هي في أغلبها مترجمة عن اللغات الأجنبية» وذلك فإن حدوث مثل 
هذه الإختلافات والمصطلحات والمفاهيم الأمر له ما يبرره. 
3- أشكال بنية مصطلح "علم المفردات" في الدرس العربي الحديث: 
يتجلى لنا من خلال الجدول السابق تعدد بنية مصطلح علم المفردات في الدرس العربي الحديث؛ وهي 
كالاتي: 
أ- البنية الإفرادية: 
المعجمية والمفرداتية» واللفاظة؛ والمعجميات. 
ب - البنية الثنائية: 
ب 1- البنية الثنائية الوصفية: 

- المعجمية النظرية. 
ب 2- البنية الثنائية الإضافية: 

- علم المفردات؛ وعلم الألفاظء وعلم المعجم ودراسة المفردات. 
ومن هنا يتضح أنّ الدارسين العرب المحدثين افترقوا في ترجمة بنية المصطلح الأجنبي 10010916«© ا 
عموديا وأفقيا وأما عموديا فمنهم من ترجمها بلفظة واحدة (المعجميات والمعجمية والمفرداتية واللفاظة) 
ومنهم من ترجمها بلفظ مركب (علم المفردات» وعلم الألفاظء وعلم المعاجم» ودراسة المفردات والمعجميّة 
النظرية). 


5 55157ااكا ررس ص‎ ١79395 


وأما أفقيا فضمن الفريق الواحد نجد اختلافاً؛ هناك من ترجم لفظة «©0ا00«©!» بمعنى "المفردة فصارت 

تسمى بالمفرداتية أو علم المفردات وهناك من ترجم لفظة «06ا0أ“«ا©!ا» بمعنى "المعجم" فصارت تدعى 

بالمعجمية أو المعجميات أو علم المعجم ونستخلص من هذه الاختلافات الترجميّة لمصطلح 616010016 

في الدرس العربي الحديث ما يلي: 

أ- إن المصطلحات المركبة تركيباً إضافياً أو وصفيا تخالف منهجيات وضع المصطلحات 

العلمية الجديدة» حيث تم اقتراح ثمانية عشر بنداً بموجها توضع المصطلحاتء منها' 

1 - تفضيل الكلمة المفردة لأنها تساعد على تسهيل الاشتقاق والنسبة والإضافة والتثنية والجمع. 

2- تفضيل الكلمة التي تسمح بالاشتقاق على الكلمة التي لا تسمح به. 

3- مراعاة التقريب بين المصطلحات العربيّة والعالمية لتسهيل المقابلة بينهما. 

ب- ومن خلال البندين 1 و2 ومما استخلصناه سابقاء يمكننا أن نؤكد المقابل المصطلحي لمصطلح 
©2216 اهي المصطلحات الآتية: معجمية ومفرداتية» ومعجميات. 

ج- إن مصطلحا 'معجمية" و'مفرداتية" حسب رأي عبد الرحمن الحاج صالح لا تراعي شروط التعريب ولا 

تدلان على العلم والصناعة في العربيّة 

أمَا مصطلح 'معجميات" هو الأصلح لأنه يراعي البندين 1و2 

ويهذه المصوغات رُجّح مصطلح 'معجميات" إلا أنّنا يمكننا أن نضيف مصطاحا آخر ينافسه وهو مصطلح 
"المفرادتيات": وهذا وفق ما طرحه محمد حاج هني في مقاله الموسوم ب المعجميات وصناعة المعاجم 

تأصيل المصطلح وتحديد المفهوم من خلال ما أورده في مبحث "تاريخ الدرس المعجمي فاستند إلى قاموس 
لاروس (20000556ا) في تأصيله للفظة «10010916*«©-1», حيث يرجع أصلها إلى الكلمة اليونانية المشتقة 

من الجذر (0600*«© !) بمعنى مفردة أو وحدة معجمية ومن «©001ا » بمعنى علم 

- اقتراحات علاجيّة في تقديم التعدد المصطلحي في الدرس الجامعي: 

أ - تقديم مفهوم المصطلح في الدرس الأجنبي (النص الأصلي). 

ب- عرض مفهوم المصطلح المترجم في الذرس العربي عند المغارية والمشارقة. ج التطرق إلى جميع 

ترجمات المصطلح عند المغارية والمشارقة. 


د- عرض المصوغات والتخريجات النحوبة والصرفية لتلك المصطلحات المترجمة. 


! أحمد شفيق» تطور منخجية وضع المصطلح العربي وبحث سببل نشر المصطلح الموحد وإشاعته؛ مجلة النات العربي» 
العدد 239 جويلية 21995 ص 150-149. 


سي تت ٠ ٠‏ الكتتتت1 


الشايقة: 


ز- الوصول بالطالب إلى أنّ الذي لا يملك المعرفة لا يمكن له أن يتحكم في المصطلح. 
ص - الاستعمال والتداول هو الذي يكفل حياة واستمرارية المصطلح. 


خاتمة: 


من خلال هذا البحث نستنتج أن ترجمة المصطلح وتوجيه كانت من العوائق التي يواجهها البجث العلمي 
العربي في سيرورته وتقدمه» وعلى رغم من كثرة الاضطرابات في عملية الترجمة إلا أن ذلك لايعتبر عائقا 
الوصول العلوم والبحوث الجديدة» وعموما نقول إن هذا البحث يلخص مايلي: 


إن علم المعجمة علم من علوم السان الحديث والنظري يدرس المفرد من جميع مستوياتها اللغوية 
وحتى الاجتماعية 

تتزايد الحاجة لترجمة المصطلح للاستفادة من العلوم ومواكبة التطور والمستمر والمتجدد في مجمل 
فروع المعرفة» وهذا ما توفره اللغة العربية من خلال خصائصها الثقافية وقدرتها على توليد 
المصطلح. 

عملية الاحماء الفردي على ترجمة علم المفردات», وانعدام التنسيق بيم الباحثين في الحقل نفسه 
ضرورة تكثيف الاعمال الجماعية في عملية الترجمة وإعطائها لمن هم أهل لها. 

أن علم المفردات من علوم اللسان النظرية مهمته دراسة مفردات أي لسان من جميع الجوانب 
الصوتية والصرفية والنحوية» بالإضافة إلى شرح معناها أو دلالتهاء كما يتولى دراسته المفردات 
من ناحية أصولها ووظيفتها لتصنيفها في المعجم. 

اعتمادا على عينة من الكتب المعجمية التي فيها أن أصحاب المؤلفات المعجمية لا يتفقون عموما 
في ترجمة مصطلحات علم المفردات إلى اللغة العربية» فالسمة الغالبة في ترجماتهم هي استعمال 
المقابلات المختلفة للمصطلح الواحد. 

لم يعتمد المعجميون على طريقة واحدة في ترجمة المصطلح فمنهم من اجتهد في اشتقاق مصطلح 
من اللغة العربية ومنهم من فضل التعريب لتلافي مشكلات غموض المصطلح او عدم مقبوليته 
لدى جمهور القراء ومنهم من استعمل الطريقتين معا. 


"ثل؟للج للتاتتء 2-7 لس 


- خلص بحتنا إلى أن أهم الحلول المقترحة لتوحيد ترجمة مصطلحات علم المفردات إلى العربية هي 
تظافر جهود المهتمين بهذا العلم والمنشغلين بقضية المصطلح حتى يحدوا من الاجتهادات الفردية 
التي لا تتقيد بقواعد وضع المصطلحات ومقاييسهاء ولا يكون ذلك إلا بإشراف جهة رسمية لها من 
التأهيل العلمي والصلاحيات ما يحول لها بسط سلطتها في شأن ترجمة المصطلح ووضعه على 
نطاق الوطن العربي. 

- و من توصيات هذا البحث تدريس وحدة المعجمية في الجامعات إلى جانب العلوم اللسانية الأخرى؛ 
و كذلك توجيه الباحثين نحوه و تشجيعهم لإثراء المكتبة بمراجع أخرى و نشرها ورقيا و إلكترونيا 
إلى جانب تطوير هذا المجال إلكترونيا. 
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